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Wäikenne eestpalleja nink temma 
welli. 

Vttest wäikessest tüttarlatsest tahha 
minna sulle könnelda, minno armas noor 
luggeja, kenk söamen Önnisteggija jo 
warra ütte ellomaja hennele olli wal-
mistanu. Sinna olles sedda rahho tem-
ma näo pääl piddanu näggema, kui tem-
ma koddo omman kambrikesscn pölwili 
maan olli nink Önnisteggija pole wal-
tusaste pallel, kedda temma föamest ar­
mast. 

Temmal olli üts wannemb welli, ke 
temmast koggoni töinesuggune olli, nink 
ke, ehk temma säitsetöistkümmend ajast' 
aiga enne wanna olli, siski jo wäe-
ga jummalapelgmatas olli sanu, nink 
se eddimänne kaartimängimissen, wand-



missen nink jomissen. Kiik temma wan-
nembide nink wäikesse sössara mannitfe-
misse es awwita middake. Sää l näk-
kas se wäikenne sössar temma eest pal-
lema. Üttel hommungul lähhäp se welli 
joobnu omma sössara maggamisse kambri 
wallalissest ussest möda, kos se wäikenne 
palleja tasfakeisi omma palwust põlwili 
piddas. Temmal olli se kurri nouw, sed-
da wäikest pallejat ütte tühja naljaga 
seggada; ent selsammal silmapilgul kulep 
temma omma nimme nimmetama nink 
jääp sallaja tullema. S e wäikenne en-
nege pallep allandükkult Õnnisteggija 
nink ütlep: „ D armas Õnnisteggija, 
anna minno wellele temma pattu andis 
nink kingi talle ütte wastset söant. Min-
na amasta omma welle ni wäega nink 
söwwa ni söamelikkult, et temma ka üts-
kord minnoga taiwan wõis olla. Armas 
Õnnisteggija, pasta sedda henge, kenk eest 
sinna ka omma werd ollet ärrawallanu! 
temma om ka sinno ärraostctu." — 
Nida pallet temma tük aiga nink tem-
ma palwus saije ikkes pallawambas. 



Se noor mees kulep nink kulep, ylrm 
nink pelq tullep temma pale; seddawisi es 
olle weel kunnage kui sel silmapilgul tem^ 
ma pattutee talle silmi ette pantu olnu. 
Ütte wäggewa waimoga tõmmati tedda selle 
wäikesse palleja liggidalle; nink ilma et 
se tedda tähhele pannep, heidap temma 
ohkamissega põlwili mahha nink ühhen» 
dap omma palwet omma sössara palwega, 
nink se man jooskwa pattu kahhitsemisse 
silma pissara talle möda palget mahha. 
Pale sedda, kui se palwe löppetetu olli 
nink temma sössar temma säälollemist 
immetellemissega näep, tössep temma 
ligutedu soamega ülles, wöttap temma 
ümber kinni nink ütlep: „Armas sössa-
rakenne, sinno palwus om kuultu. I u m -
mala armo läbbi saap se minnul korda 
minnema, et minna kunnage ennamb kaar-
t i ei mängi nink ütte wannet kuulda 
ei lasse. Palle ka eddispäide minno eest, 
et Jummal kiik minno pattu andis an-
nas, sest minna olle paljo kurja tennu." 
— „ O sedda teepTemma hämelega," üttel 
rõõmsaste se wäikenne, „sest meije pat-
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tu eest om Jesus henda rist i lajknu 
lüwwa, nink kui meije omme pattu kah', 
hitseme, wöttap Temma meid ommis 
lätsis wasta. 

Se noor mees piddas omma sõnna 
nink temma wannemba, kea sest mid-
dake es t i ja , näggiwa sure rõmuga 
omma Poja ümberkäändmist; mitte üt-
sinda wäljaspidditsen ellun, enge ka sisse-
misstn möttin olli temma kui ümberlodu. 

Latse, pallelge üts tõise eest! Teije 
näete sest eenkirjast, et ka latse palwe 
paljo woip tetta, kui se tõttelik om. Pal-
lelge omme wannembide eest, welje nink 
sõssaride, suggulaste nink sõpru eest, 
cssiärralikkult kui nemma Jummala was-
ta sõnnakuulmatta nink wallatu omma. 
— Õnnisteggija kulep, kui nemma mitte 
ei kule, nink Temma woip nink tahhap 
sõamid käända, kui ka eggakord mitte 
kohhe, sis saap se ommetegi sündima; 
sest Temma om üttelnu: „Pallelge, sis 
saap teile antus. Kiik, mes teije minno 
käest pallcte, tahha minna teile anda." 



Keleto poisikenne. 

õppetaja Londoni livan käwwe 
ütskord keletumide kolimaja kaema, kos 
temma neide keletumide laste mõistust 
tahtfe läbbikaia. Üttele poisikcssele kir-
jut temma sedda küssimist pabbcri pale: 
„Kes teggi ilma?" kohhe kirjut temma 
selle küsstmisse alla: „Algmissen loi 
Jummal taiwa nink ma" (IMos. 1,1). 
Töise küsstmisse alla: „Minkpärrast tulli 
Jesus ilma sisse?" kirjut se wäikenne rõõmsa 
nink tennolikko näoga: „Se om töttelik 
sõnna nink kige wastawötmisse wäärt, 
et Kristus Jesus om tulnu ilma sisse, 
pattatsid önsas teggema" (I Tim. 1,15). 
S i s panti talle üts kolmas küssiminne 
ette, mes kigeennambaste temma söant 
ligut: „ Milles ollet sinna keletumas 
sündinu, kui minna kuulda nink könnel» 
da wõin?" Wagga rahhulollemissega 
sega, mes Jummal tennu, kirjut temma; 
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„Essa, se om nida sinno melepär-
rast o l n u ! " Se rahhul olleminne 
omma keletuma nink körwetuma saisus-
sega olli parremb, kui kiik kuulminne 
nink könneleminne. 

Mes Jummal wäljastpidditfist an° 
dist ärrawöttap, annap Temma sissemisse 
ellule, mes ennamb nink paljo parremb 
om, mes kige parremb nink suremb 
ande om. 


